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COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA
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. PLANT/FABRICA :FLD:

PAGE /PAGINA: 171

: 200745 ROMANIA TAX EXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE

SOLD TO/CUMPARATOR  : GJBNA : ! INVOICE NO/NUMAR FACTURA 97027534
FORD GTOSAN ROMANIA SRL :
MAGNAPT SFUL T SALES MANAGER SERVICE & AFTER  \UNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, :
MODUGNO { (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ :  DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2025/00/08
70026 taly : FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT I DATE INVOICED! DATE FACTURII «2025/09/09
VAT NO: :IT04886850728 : RUTEER-2010 ! RFSNO 210181
: CODUNIC DE INREGISTRATE : 6488696 : RFSNO. ;
SHIP TOLIVRAT LA : CIBNA : DINDATADE: 06.12.1934 :  SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITEL: Eranae 1ON NG CHARGE/ FREE OF
MAGNA PT S.P.A. / SALES MANAGER SERVICE & AFTER :
VIA BEI CICLAMINI-4 »  SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A = PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA .
MODUGNO : FORD OTOSAN ROMANIA SRL * DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : HENRY FORD 1863-1947, NR 29 *  PICKUP DATE/DATA LIVRARI! 12025/09/09
i CRAIOVA :

NUM coL CAN REP GRE/UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL

iTEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTRQTY  PARTQTY  plECE WT(KG) UoM ! PIECE PRICE(EUR} EXT PIECE PRICE(EUR)
55150335950RACKFORTDCT300TRANSM|SSI0NRO ....... 5363 ............ 23395 ........... PC ................ 500 ....................... 315000

TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND ~  CONTANERS S DMENSIONSICOLETESIDM vaT

TO THE RFS FOR 210181 FE15033 63 TOTFACTURA

TOTALTOTAL COLETE 63 TOTAL INVOICE (EUR) 31,500.0

et I
NET/GREUTATE ~ : 1505574 -
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA . 1508574

CONVEYANCE NUMBER : CRE64XC
ASN : 00000406432
PLATE NO / CONV.SEAL : GJ13PDG / B303PDG
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A remplir sous |a responsabititie de |'expediteur 4{-15 Y compris et

19+21+22 Les parlies encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur
The space framed with heavy lines must be filed in by carrier

ineluding and

To be completed on the sender’s respensability
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1. Expediteur {dam, aﬁ'ﬁsecgagtosan Romanla s, .

+ Sender {namb, address,countre
Expeditor (d )
XPHOF(TU-T TR\ e nn e 12
NI AVARCA N2 s
MMume:

Str. Henry Ford (1863-19847), Nr. 29
i 200745 Craiova, Dolj, Roméania

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

G

This carriaga is subject, netwithstanding any
clause to the contrary, to tha Convention

on the Contrac! for intermational Carriage

of goods by road (CMR)

Ce transport est scumis, nonobstant tout
clause conltraire & la Convention relative
au contract de transport international da
marchandises par raute {CMR)

—

2. Destinataire [nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, cauntry)
Destinatar {denumire, adresa,tard)

qdegh PSP
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16. Transporteur (nom, address,pays), autres references
Camier {name, address,cauntry), other references

Cperatar de transport (denumire, adresd, tard), alie referin
E{TT3TPEE ™ moe
3-303-PL & | .,»%gf@@

POPESEY
ENPESIYA

*

3. Lieu prevu pour la livraison de Ja marchandise Lieu f Pi
Place of delivery of the goods ! . /}—mj

Heure d*ouveriure du depot / whrehouse opening hours

17. Transponteur successifs ! Successive canders / Operatori de lransport succes
Nom / Name / Nums
Adresse | Address / Adresa
Pays / Country ! Tara
recu el acceptation f receipt and Acceplance ! Receplie 5i acceptare
Dala Signature

o

- Lieu et date da (2 prise en charge de la mar: andige
Place and, date of taking over the geod; m 0\[

Locut lea a mca’ﬁu n;&
Heure d'arives/ frival Heure de depart / Tima of departure

Lieu / Place
Pays / Gountry

Pays { Count
Locu! de livrare a marfii M(QI\L‘O ayerLoun ry}

Data

«

Documents annexes
Documents attached
Documente anexate

Bl 94007508

18. Reserves et observations du transporteur
Carsier’s reservations and observations
Rezervele gl obsarvatile operatorului de transport

8. Mode d’emballage
Method of packing
Modul de ambalare

7. Nombre des colis
Number of packages
Numdr de colete

63

8. Marques et numero
Marks and Nos
Marca gi numérul

9. Nature de la marchandize [ 10, No statistique 11. Poids brut, kg | 12.Cubage (m")
Nature of the goods Statistical numbed Gross weight Inkg Volume in {m*)
Natura mérfurilor Numdr statistic | Masa brutd Volum in (m")

1505544

Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter
Clasa Numiru) Litera {ADR")

13 Instructions de I'expedileur
Sender's instructions
Instrucfiunile expeditorulul

19. Conventions parliculieres
Special agreements
Acorduri speciale

Expediteur
Sender
Expeditor

Destinatairg
Consignee
Destinatar

Monnaia
Cumency
Moneda

20. Apayer par
To be paid by
Plata prin
Frix de lransport
Carmiage charges:
Preful fransportului
Reductions
Deduclions
Reduceri
Solde/ Balance/ Scld]
Supplements

Supplem. charges o
Taxe suplimenlare]

14. Preseriptions d'affrachissementf Instructions as
lo payment for carsiage / Instructiun! de plata
Franco / Cariage payed / Piata la expediere

Non franco / Carriage forward / Plata la destinalie

oo

Frais accessolres
Other charges:
Alte laxe

TOTAL

2

=

. Etabliea le

Estabiished in p@ {}D\ O\l IA' en

Stabilit n

15. Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de platd
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Ford Gtosan Paryans

Numia:

Str. Henry Ford {18°3- 1247}, Nr. 29

152%&2 E fs! e i) T, Harsﬂ Gnla_
Slgnalure and stamp of the sender
Semnétura §i stamplla expeditorului

Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the carrier

Semnatura i gtampila operatoruluf de transport

odei (G 2007
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